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And Rebekah said to Isaac, I am weary of my life because of the daughters of Heth: if Jacob take a wife of the 
daughters of Heth, such as these [which are] of the daughters of the land, what good shall my life do me?
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How he met thee by the way, and smote the hindmost of thee, [even] all [that were] feeble behind thee, when thou 
[wast] faint and weary; and he feared not God.
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Then Jael Heber's wife took a nail of the tent, and took an hammer in her hand, and went softly unto him, and 
smote the nail into his temples, and fastened it into the ground: for he was fast asleep and weary. So he died.
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And he came unto the men of Succoth, and said, Behold Zebah and Zalmunna with whom ye did upbraid me, 
saying, [Are] the hands of Zebah and Zalmunna now in thine hand, that we should give bread unto thy men [that 
are] weary?
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And the king, and all the people that [were] with him, came weary, and refreshed themselves there.
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And I will come upon him while he [is] weary and weak handed, and will make him afraid: and all the people that 
[are] with him shall flee; and I will smite the king only:
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And honey, and butter, and sheep, and cheese of kine, for David, and for the people that [were] with him, to eat: 
for they said, The people [is] hungry, and weary, and thirsty, in the wilderness.
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He arose, and smote the Philistines until his hand was weary, and his hand clave unto the sword: and the LORD 
wrought a great victory that day; and the people returned after him only to spoil.
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There the wicked cease [from] troubling; and there the weary be at rest.
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My soul is weary of my life; I will leave my complaint upon myself; I will speak in the bitterness of my soul.
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But now he hath made me weary: thou hast made desolate all my company.
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Thou hast not given water to the weary to drink, and thou hast withholden bread from the hungry.
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And it shall come to pass, when it is seen that Moab is weary on the high place, that he shall come to his sanctuary
to pray; but he shall not prevail.
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But thou hast not called upon me, O Jacob; but thou hast been weary of me, O Israel.
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Bel boweth down, Nebo stoopeth, their idols were upon the beasts, and upon the cattle: your carriages [were] 
heavy loaden; [they are] a burden to the weary [beast].
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that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.
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The Lord GOD hath given me the tongue of the learned, that I should know how to speak a word in season to [him
that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.
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23_ISA_50:04 The Lord GOD hath given me the tongue of the learned, that I should know how to speak a word 
in season to [him that is] weary: he wakeneth morning by morning, he wakeneth mine ear to hear as the learned.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her 
away? all they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her 
away? all they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her 
away? all they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who can turn her 
away? all they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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24_JER_02:24 A wild ass used to the wilderness, [that] snuffeth up the wind at her pleasure; in her occasion who 
can turn her away? all they that seek her will not weary themselves; in her month they shall find her.
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Therefore I am full of the fury of the LORD; I am weary with holding in: I will pour it out upon the children 
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged
with [him that is] full of days.
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Therefore I am full of the fury of the LORD; I am weary with holding in: I will pour it out upon the children 
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged
with [him that is] full of days.
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Therefore I am full of the fury of the LORD; I am weary with holding in: I will pour it out upon the children 
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Therefore I am full of the fury of the LORD; I am weary with holding in: I will pour it out upon the children 
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged
with [him that is] full of days.
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24_JER_06:11 Therefore I am full of the fury of the LORD; I am weary with holding in: I will pour it out upon 
the children abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be 
taken, the aged with [him that is] full of days.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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24_JER_09_05 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_05/24_JER_09_05.mp4


PDF Photo 24_JER_09_05

And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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24_JER_09:05 And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their 
tongue to speak lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will I stretch out my hand against thee,
and destroy thee; I am weary with repenting.
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Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will I stretch out my hand against thee,
and destroy thee; I am weary with repenting.

24_JER_15_06 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_15/24_JER_15_06/24_JER_15_06.mp3


24_JER_15_06
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Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will I stretch out my hand against thee,
and destroy thee; I am weary with repenting.
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Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will I stretch out my hand against thee,
and destroy thee; I am weary with repenting.
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24_JER_15:06 Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will I stretch out my 
hand against thee, and destroy thee; I am weary with repenting.
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Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as 
a burning fire shut up in my bones, and I was weary with forbearing, and I could not [stay].
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Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as 
a burning fire shut up in my bones, and I was weary with forbearing, and I could not [stay].
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Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as 
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Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as 
a burning fire shut up in my bones, and I was weary with forbearing, and I could not [stay].
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Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was in mine heart as 
a burning fire shut up in my bones, and I was weary with forbearing, and I could not [stay].
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24_JER_20:09 Then I said, I will not make mention of him, nor speak any more in his name. But [his word] was 
in mine heart as a burning fire shut up in my bones, and I was weary with forbearing, and I could not [stay].
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For I have satiated the weary soul, and I have replenished every sorrowful soul.
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For I have satiated the weary soul, and I have replenished every sorrowful soul.
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For I have satiated the weary soul, and I have replenished every sorrowful soul.
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For I have satiated the weary soul, and I have replenished every sorrowful soul.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be 
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be 
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be 
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high gates shall be 
burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be weary.
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24_JER_51:58 Thus saith the LORD of hosts; The broad walls of Babylon shall be utterly broken, and her high 
gates shall be burned with fire; and the people shall labour in vain, and the folk in the fire, and they shall be 
weary.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that I will bring upon her: and they 
shall be weary. Thus far [are] the words of Jeremiah.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that I will bring upon her: and they 
shall be weary. Thus far [are] the words of Jeremiah.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that I will bring upon her: and they 
shall be weary. Thus far [are] the words of Jeremiah.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that I will bring upon her: and they 
shall be weary. Thus far [are] the words of Jeremiah.
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And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that I will bring upon her: and they 
shall be weary. Thus far [are] the words of Jeremiah.
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24_JER_51:64 And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that I will bring upon 
her: and they shall be weary. Thus far [are] the words of Jeremiah.
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Behold, [is it] not of the LORD of hosts that the people shall labour in the very fire, and the people shall weary 
themselves for very vanity?
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Behold, [is it] not of the LORD of hosts that the people shall labour in the very fire, and the people shall weary 
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35_HAB_02:13 Behold, [is it] not of the LORD of hosts that the people shall labour in the very fire, and the 
people shall weary themselves for very vanity?
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Yet because this widow troubleth me, I will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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Yet because this widow troubleth me, I will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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Yet because this widow troubleth me, I will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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Yet because this widow troubleth me, I will avenge her, lest by her continual coming she weary me.
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42_LUK_18:05 Yet because this widow troubleth me, I will avenge her, lest by her continual coming she weary 
me.
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And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.
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And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.
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And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.
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And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.
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But ye, brethren, be not weary in well doing.
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53_2TH_03_13 (3).html

http://www.ebibleverses.com/53_2TH/53_2TH_03/53_2TH_03_13/53_2TH_03_13.mp3


53_2TH_03_13

But ye, brethren, be not weary in well doing.
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But ye, brethren, be not weary in well doing.

53_2TH_03_13 (5).html

http://www.ebibleverses.com/53_2TH/53_2TH_03/53_2TH_03_13/53_2TH_03_13.pdf


Verse Studies 53_2TH_03_13

But ye, brethren, be not weary in well doing.
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